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KACC GmbH + Co. KG, IndustrisstraBe 19, 74912 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

Blait-Nr.
Page Na.
Page

DELIVERY NOTEE

.

Lisfarschel-Nr,
Defivery Nota No,
Bordereau da Iivratson

20447364
Lieferdatum /Date of Delvery/ Daie de tivralson

18.06.2020
Hechrungsnriinvolca-Ne /Facture N°

Rechn.Dawm / Date of Invoice / de [a facture

Kunden-Nr, / Cllent No../ Client N®
440125

SupplierNo

91000936 31@3«

KUEHME+NAGEL sl

Via d¢i Cilamini, snc- 70026 Modugno (BA)

25GIU 2020

10  lhra Zeichen 11 I'za Bastall-NriDatum - Zusatzdaten des Bastellers 12 Unsars Abl. 13 Hausny 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your ref. Yeur order NoJdate - Other client refarences Deparimeant Phone Our Order No.
Volre ref, Volre commande N°/date - Autres réferences N° servica Té Notra ¢
412 550003963901 VKV 2020/294959
19 Versandart 20 frel unfrel |21 Verpackungsart* 22 Versandzeichen 23 Gesam'gewlcht kg 24
Means of transport free Means of packaping Trarsport reference Weight kg
Mode dexpedion franco Mode d'emballaga Rét dexpédition Pauds kg
netie
by forwarder X see below 8900 §$§§ 147,00 108,060 na:
Ll g’
25 Versandanschrift 26 Abladestellz
Address of consignea Ret. locaban
Adressa du dastnatalre Lieu de [vraison
MAGNA PT S5.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN
27 28  Bachmummer 29 7 g F Daseription / Désignation 30 Menge a1 ME
Pas Identification Na, 21 Verpackungsart® / Type of Packing / Type d'amballage Quy. Uit
Identification N*® Qle, tnité
1 9009069660 92135101 6.720,00 pieces
. D55 38x55x8/12 WEF02201
N. ZST.: 12.07.18 ACM75814
500.2.0696.60
Charge:
. 1.008,00 pieces - NVE: . -
209-212 5.7i2,00 pieces NVE: 209-212 (S"@’IQM ( 88,8
Packmittel pcs. fill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 6.720,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte A806 1
3215 Getrag KLT 3215 40 168,00

KUEHNE+NAGEL s,

ACCETVTAZIONE MERCE

Quantitd dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggia:
Quantita Imballi:

Data conyfollo
Firma

Conformita alle schede d'imrailn: @
2516

220

[

)

—~

D Lia unzersn
Jede Anderung derzaiban badar elner
Algemeinan Gazchifzbadingungen stefen wir ik auf Wunsch gama In Scheift-

buginass foms will be sont 1o you

Dalivery wil bs made onty according 1o our common busingss termms Any amendment
will be accoplad anly BeLTING 10 04F vritton agroament, Our written commen

La ivraison o3t

touta

Thay dont. L

dirogalon & nos conditans gindralss dol falre [objoct € sonsentoment particuter

fs¢s zur demanda i soat

form zur Varfigung Sk sivd auch vorfiighar cuf unserer homepage www.kaco.do hamepage swwkaco.de

Verwaltung/Administration Bankan / Bankers [ Banques

IndustriesiraBea 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank /Landesbank Baden-Wuarllembarg
Phona +49 (0) 7266/9130-0 IBAN,DEYE600501010002351441

Fax 449 (0) 7266/9130-1386 BIC-Gode: SOLADESTE00

généralos

fre

Kommanditgeselischatt, Sitz Kirchardt, Reglstergaricht HRA953 * persdnlich haftends Gesellschatterin Heinrich und Bach + Go. GmbH Sitz Kirchardt, Registergencht HRB 572
Geschiftstihrer: Diol-WirIng (FH) Johannes Halmich, Gl -Ing Richard Onaherih * UStld.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzami Heilxann, Steuar-Nz, 65214176000
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very Note

{remains with consignee at delivery)
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TransEort Order

\ =D ESE

N, = A A =
Mittente N° pariita IVA Qy eed”Data f Date {
Sender VAT-ID-No. v
- JUN-E020
KACO GMBH + CO. KG
INBUSTRIESTR.
bB-74912 KIRCHARDT
Indirizzo del luogo di carico (i ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
INJ-EL-168033e
Condizioni di rasporto/Delivery tarms | Endirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franzo Jabibrica
Destinatario N° partita IVA [liceeme [ ervors DHL. FREIBHT BWEH
Consignee VAT-ID-No, ijdefiagr:ﬂi‘“ O] ggﬁg;%am HETLARONN
Ddazipag%ﬁ Diaxzisnun pagati LEIMENGRURE 32
j"j; i | D 74613 OEHRINGEN
MAGNA FT 8. F.A. [land™® Lldiiei ™) Tel:+42 7341 388 0
e, Faxi+49 7941 388 312
VIg DET CICLAMINT 4
I-700826 MODUBND EXW
Assicurazione complemantare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o ”
Delivery address yes 1
Riferimenti de| cliante
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Wl B (. Y. Cpoed "Dy
Terminal di arrivo bkl hiume!ra teleéomcuu =TE S50
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 /7 80 531581 ]
Marche & numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Dascription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
FARTS S49.0
2| PLE |PARTS
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in k
yable weight in kg otal gross weight in
EX WORKS Payable weight i Total ight in kg
Din. X o x anx = 1.5 w 0. OO S49. OO 349, O
Richieste particolari / Specfal consignments
* v
Istruzioni pasticolari / Specia instructions v Allegati / Enclosures
£
3 ht
Ritiro dal mittente Censegna al destinatario IMPORTANT Timbyo ayfi itten S.l‘-“-
Coflection at sender Delive?y to consignee According to MR, transport damagss have to be noted on the transport orden( oy @a%ﬁﬁhr M
upan: deffvery of the consignment. Bamages nat visikle extemall E{ggﬁg i YE T T ae Modug’ﬂo (B
Data / Pate Data / Drate writing fo the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days i f;l i i, s e ]
Via get ichanijit
Orario /Time Orario / Tima

Firma del destinataric

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignea’s name in block letters

1] R\ ey

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto E
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

Verticg U {Es"
UROCONNECT (vedi retro).



